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B9-0442/2023

Rezolucija Europskog parlamenta o gnjusnim terorističkim napadima Hamasa na 
Izrael, pravu Izraela da se brani u skladu s humanitarnim i međunarodnim pravom te 
humanitarnoj situaciji u Gazi
(2023/2899(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o sukobu između Izraela i Palestine,

– uzimajući u obzir izjavu Visokog predstavnika u ime Europske unije od 7. listopada 
2023. o napadima na Izrael i njegove izjave za medije nakon neformalnog sastanka 
ministara vanjskih poslova EU-a održanog 10. listopada 2023.,

– uzimajući u obzir izjavu članova Europskog vijeća od 15. listopada 2023. o stanju na 
Bliskom istoku,

– uzimajući u obzir rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a o izraelsko-palestinskom sukobu,

– uzimajući u obzir priopćenje za medije od 10. listopada 2023. Istražnog povjerenstva 
UN-a za prikupljanje dokaza o ratnim zločinima koje su od 7. listopada 2023. počinile 
sve strane u Izraelu i okupiranim palestinskim područjima,

– uzimajući u obzir izjavu visokog povjerenika UN-a za ljudska prava Volkera Türka od 
10. listopada 2023.,

– uzimajući u obzir izjavu ministara vanjskih poslova Lige arapskih država od 
11. listopada 2023.,

– uzimajući u obzir ažurirane smjernice EU-a o promicanju usklađenosti s međunarodnim 
humanitarnim pravom1,

– uzimajući u obzir Deklaraciju o načelima mehanizama privremene samouprave od 
13. rujna 1993. (Sporazum iz Osla),

– uzimajući u obzir arapsku mirovnu inicijativu iz 2002.,

– uzimajući u obzir izvješće posebnog izvjestitelja UN-a od 21. rujna 2022. o stanju 
ljudskih prava na palestinskom teritoriju okupiranom od 1967.,

– uzimajući u obzir konvencije UN-a o ljudskim pravima i ugovore u okviru 
međunarodnog humanitarnog prava, čiji su potpisnici Izrael, Palestina i države članice 
EU-a,

– uzimajući u obzir članak 132. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da su rano ujutro 7. listopada 2023. Hamas i Palestinski islamski džihad započeli 

1 SL C 303, 15.12.2009., str. 12.
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teroristički napad na Izrael i njegov narod;

B. budući da su se, nakon što su na izraelski teritorij ispalili tisuće raketa, Hamas i 
Palestinski islamski džihad probili kroz izraelske vojne položaje i sigurnosnu ogradu 
oko Gaze ili su preletjeli preko nje u motornim zmajevima, ušli u izraelske gradove uz 
granicu s Gazom i nasumično ubili više od 1400 izraelskih civila i vojnika te tisuće njih 
ranili; budući da je u napadima 7. listopada u Izraelu smrtno stradao najveći broj osoba 
u povijesti te zemlje;

C. budući da su Hamas i Palestinski islamski džihad oteli najmanje 150 osoba iz Izraela, 
uključujući brojne civile i neke državljane članica EU-a; budući da je 9. listopada 
Hamas zaprijetio ubijanjem talaca u slučaju da Izrael napadne Gazu bez upozorenja;

D. budući da je od 7. listopada izraelska vojska bombardirala nekoliko tisuća meta Hamasa 
i Palestinskog islamskog džihada te da je u razdoblju od šest dana na Gazu palo više od 
6000 bombi; budući da je u Gazi ubijeno više od 2600 te ranjeno deset tisuća 
Palestinaca i da je više od milijun stanovnika Gaze, odnosno polovina stanovništva 
pojasa Gaze, dosad raseljeno unutar tog područja; budući da se, prema podacima 
organizacije Human Rights Watch u Izraelu, u vojnim operacijama u Gazi i Libanonu 
upotrebljava bijeli fosfor; budući da je prema podacima Agencije UN-a za pomoć 
palestinskim izbjeglicama na Bliskom istoku (UNRWA) u zračnim napadima ubijeno 
14 članova osoblja te UN-ove agencije;

E. budući da je Izrael 9. listopada naredio „potpunu opsadu” pojasa Gaze te prekinuo 
opskrbu električnom energijom, hranom, vodom i gorivom; budući da su izraelske vlasti 
pozvale Palestince u Gazi da napuste pojas Gaze, no svi granični prijelazi su zatvoreni; 
budući da je 13. listopada izraelska vojska zatražila premještanje 1,1 milijuna 
Palestinaca iz sjeverne u južnu Gazu u roku od 24 sata; budući da su od 13. listopada 
stotine tisuća Palestinaca pobjegle na jug, izlažući se stalnim zračnim napadima; budući 
da je glavni tajnik Norveškog vijeća za izbjeglice izjavio da takav premještaj nije ni 
moguć ni zakonit bez jamstva sigurnog povratka te da je Ured glasnogovornika glavnog 
tajnika UN-a upozorio na „katastrofalne humanitarne posljedice”;

F. budući da je granični prijelaz Rafah iz Gaze u Egipat i dalje zatvoren; budući da će, 
prema navodima, napuštanje Gaze preko tog graničnog prijelaza biti dopušteno samo 
nekim nositeljima stranih putovnica; budući da su na egipatskom poluotoku Sinaju 
zadržane stotine tona pomoći iz nekoliko zemalja dok se čeka dogovor o njezinoj 
isporuci u Gazu;

G. budući da je prema izraelskim vlastima u blizini Gaze raspoređeno čak 300 000 
izraelskih vojnika, koji se pripremaju za kopnenu ofenzivu;

H. budući da je od 7. listopada u južnom Libanonu zabilježeno nekoliko nasilnih okršaja 
između Hezbolaha i izraelske vojske;

I. budući da se humanitarno stanje i stanje ljudskih prava na okupiranim palestinskim 
područjima već godinama pogoršavaju, velikim dijelom zbog dugotrajne izraelske 
okupacije palestinskih područja i politika kojima se ona podržava; budući da su 
16-godišnja nezakonita blokada nametnuta pojasu Gaze i učestali vojni upadi doveli do 
vrlo kritične humanitarne i društveno-gospodarske situacije te gotovo potpune ovisnosti 
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o stranoj pomoći; budući da prema podacima Svjetske banke 53 % stanovništva pojasa 
Gaze živi ispod granice siromaštva; budući da je više od polovine stanovništva Gaze 
maloljetno;

J. budući da je nakon pobjede Hamasa na palestinskim parlamentarnim izborima 2006., 
koju međunarodna zajednica, uključujući EU, nije priznala, ta militantna skupina 
nasilno preuzela pojas Gaze; budući da Hamas Gazom vlada na autoritativan način i 
sustavno krši temeljna načela ljudskih prava i vladavine prava;

K. budući da 30 godina nakon potpisivanja Sporazuma iz Osla izraelsko-palestinski sukob i 
dalje nije riješen, a nastavak okupacije i nasilnih sukoba doveo je do tisuće smrtnih 
slučajeva i nanio nemjerljivu patnju; budući da je 18. rujna 2023. posebni koordinator 
Ujedinjenih naroda za bliskoistočni mirovni proces Tor Wennesland izjavio da je zbog 
hitnosti situacije potrebno bez odgode obnoviti predanost i intenzivirati djelovanje obiju 
strana i međunarodne zajednice kako bi se zaustavilo opasno pogoršanje stanja na 
terenu, nestabilnost Palestinske samouprave i nedovoljna suradnja uključenih strana;

L. budući da je Europska unija, zajedno sa Saudijskom Arabijom i Arapskom ligom te u 
suradnji s Egiptom i Jordanom, 18. rujna 2023. u New Yorku pokrenula „Dan mira za 
Bliski istok”, u nastojanju da se izradi paket mjera potpore miru kojim će se u najvećoj 
mogućoj mjeri povećati dobrobiti od mira za Palestince i Izraelce;

M. budući da se Hamas i Palestinski islamski džihad nalaze na EU-ovu popisu terorista; 
budući da ni Hamas ni Palestinski islamski džihad ni bilo koja druga poznata 
teroristička organizacija ili pojedinac ne primaju sredstva EU-a; budući da je Europska 
unija jedan od glavnih donatora Palestinskoj samoupravi i Agenciji UN-a za pomoć 
palestinskim izbjeglicama na Bliskom istoku, najvećoj i najstarijoj agenciji UN-a 
prisutnoj u Gazi koja palestinskim izbjeglicama pruža osnovne usluge;

N. budući da je Hezbolah posrednik iranskog režima i da Islamska Republika podupire 
Hamas slanjem oružja, a možda i osposobljavanjem;

O. budući da je Međunarodni kazneni sud (MKS) 2021. pokrenuo istragu zbog ratnih 
zločina i zločina protiv čovječnosti na okupiranim palestinskim područjima; budući da 
je 10. listopada 2023. Ured tužitelja MKS-a potvrdio da mandat suda obuhvaća i 
trenutačni sukob;

1. najoštrije osuđuje brutalne i namjerne terorističke napade terorističkih organizacija 
Hamas i Palestinski islamski džihad na Izrael i njegov narod, koji su prouzročili više od 
1000 smrtnih slučajeva i predstavljaju ratne zločine; naglašava da takvi bezočni 
postupci nemaju nikakvo opravdanje i da svi odgovorni moraju za njih odgovarati;

2. izražava najdublju tugu i punu solidarnost s nedužnim žrtvama na objema stranama, 
njihovim obiteljima i bližnjima;

3. poziva Hamas, Palestinski islamski džihad i Hezbolah da odmah prekinu napade na 
Izrael; poziva obje strane da odmah prekinu s neprijateljstvima i pokušaju postići 
sporazum o prekidu vatre;

4. zgrožen je otmicom i lošim postupanjem s više od 150 talaca iz Izraela iza kojih stoje 
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Hamas i Palestinski islamski džihad te poziva na njihovo trenutačno, bezuvjetno i 
sigurno puštanje na slobodu; podsjeća da je uzimanje talaca zabranjeno međunarodnim 
pravom;

5. uviđa da se Izrael ima pravo braniti; podsjeća da se to pravo mora ostvarivati uz 
potpuno poštovanje međunarodnog humanitarnog prava;

6. izražava razočaranje zbog sve većeg broja civilnih smrtnih slučajeva i vrlo je zabrinut 
zbog izjave Ureda visokog povjerenika UN-a za ljudska prava da već postoje jasni 
dokazi da je moguće da su u posljednjoj eskalaciji nasilja u Izraelu i Gazi počinjeni ratni 
zločini;

7. poziva sve strane da budu suzdržane i da odmah okončaju kršenja međunarodnog 
humanitarnog prava, uključujući izravne napade na civile, nametanje opsade, upotrebu 
nezakonitog oružja, uzimanje talaca, neselektivne i nerazmjerne napade, prisilno 
preseljenje i kolektivno kažnjavanje;

8. izražava zabrinutost zbog nerazmjernosti bombardiranja Gaze od strane izraelske 
vojske, koje je usmjereno na mete Hamasa i Palestinskog islamskog džihada, ali koje je 
već odgovorno za više od 2600 smrtnih slučajeva, 10 000 ranjenih i milijun raseljenih 
ljudi, od kojih su većina civili, uključujući djecu; poziva izraelsku vladu da zaustavi 
vojni napad na Gazu;

9. poziva izraelsku vladu da odmah prekine opsadu i ponovno uspostavi pristup hrani, 
vodi, električnoj energiji i plinu te da osigura da te zalihe, medicinska oprema i 
humanitarna pomoć dođu do stanovnika Gaze; ističe da je prema međunarodnom pravu 
kolektivno kažnjavanje ratni zločin; poziva izraelsko vodstvo da odmah opozove 
nemoguću naredbu da se Palestinci presele u roku od 24 sata; ističe da je prema 
međunarodnom pravu prisilno preseljenje bez jamstva povratka ratni zločin;

10. poziva Izrael i Egipat da omoguće humanitarne koridore kako bi se nedužnim civilima 
omogućilo da napuste Gazu, a zdravstvenim djelatnicima da se sigurno kreću i pruže 
pomoć ozlijeđenima; podsjeća da takvi humanitarni koridori moraju uključivati pravo 
na siguran povratak Palestinaca u Gazu; poziva UN i Komisiju da pruže Egiptu pomoć 
u uspostavi i financiranju privremenih skloništa za izbjeglice; poziva Egipat da primi 
izbjeglice iz Gaze; osuđuje bombardiranje prijelaza Rafah između Gaze i Egipta 
10. listopada i poziva izraelsku vojsku da prestane s takvim napadima;

11. traži od izraelske vlade da stupi u kontakt s obiteljima talaca i razmotri primjenu 
diplomatskog pristupa oslobađanju talaca te da se suzdrži od postupaka kojima se 
ugrožavaju njihovi životi; poziva potpredsjednika Komisije / Visokog predstavnika 
Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku te države članice da pruže pomoć Izraelu 
u oslobađanju talaca diplomatskim sredstvima, po mogućnosti u suradnji s relevantnim 
partnerima u regiji;

12. podsjeća da izraelsko-palestinski sukob traje desetljećima te da je nasilje stalno poticalo 
daljnje nasilje i ojačalo ekstremiste; izražava duboku zabrinutost zbog toga što su 
odnosi i politički dijalog između Izraelaca i Palestinaca posljednjih godina u potpunosti 
narušeni te zbog toga što je dugotrajna okupacija palestinskog područja, uključujući 
rekordno širenje naselja, porast nasilja doseljenika, rušenja, zapljene zemljišta i 
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deložacije, dovela do neodržive situacije i višestrukih kriza u području ljudskih prava 
koje je potrebno hitno riješiti; naglašava da su nasilje, terorizam i poticanje na nasilje u 
svojoj osnovi nespojivi s mirnim rješavanjem izraelsko-palestinskog sukoba;

13. potiče potpredsjednika Komisije / Visokog predstavnika i države članice da iskoriste 
sva raspoloživa diplomatska sredstva kako bi pozvali uključene strane da odmah 
prekinu s neprijateljstvima i omoguće zaštitu civila te podsjeća uključene strane da 
imaju dužnost poštovati međunarodno humanitarno pravo;

14. poziva potpredsjednika Komisije / Visokog predstavnika i države članice da riješe 
temeljne uzroke trenutačnog sukoba te da u suradnji s partnerima u regiji i 
međunarodnom zajednicom pojačaju napore za dogovorno postizanje dvodržavnog 
rješenja, na temelju zajedničkog međunarodnog shvaćanja da to predstavlja najbolju 
priliku za održivo mirno rješenje, u cilju okončanja opetovanog nasilja te kako bi se 
ljudima na izraelskoj i palestinskoj strani omogućilo da žive u sigurnosti i slobodi, 
dostojanstveno i s jednakim pravima; poziva potpredsjednika Komisije / Visokog 
predstavnika da iskoristi „Dan mira za Bliski istok”, pokrenut s Ligom arapskih država, 
Egiptom, Jordanom i Saudijskom Arabijom, kako bi se obnovio arapski mirovni plan;

15. žali zbog toga što je predsjednica Komisije von der Leyen 13. listopada otputovala u 
Izrael bez mandata Europskog vijeća te smatra da su uravnoteženije izjave 
potpredsjednika Komisije / Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 
politiku i predsjednika Europskog vijeća više u skladu s dugogodišnjim stajalištem 
EU-a o potpori međunarodnom pravu i mirnom rješenju sukoba; poziva sve 
predstavnike EU-a da se pridržavaju dogovorenih politika i okvira o tom pitanju te 
ponavlja da sve institucije EU-a trebaju poduzeti koordinirane napore kako bi se 
ostvario napredak prema zajedničkom priznavanju Države Palestine u okviru 
dvodržavnog rješenja;

16. poziva potpredsjednika Komisije / Visokog predstavnika, Komisiju i države članice 
EU-a da Izraelu pruže svu medicinsku, psihološku ili tehničku pomoć koja mu je 
potrebna kako bi se riješila situacija ranjenih i traumatiziranih osoba u toj zemlji;

17. pozdravlja najavu Komisije od 16. listopada da će utrostručiti humanitarnu pomoć Gazi 
i potiče međunarodne donatore da slijede taj primjer; potiče Izrael i Egipat da osiguraju 
da se pomoć na terenu može dostaviti do svih kojima je potrebna; podsjeća da su 
Palestinci koji žive u Gazi već dugo izloženi kršenjima ljudskih prava i od strane 
Hamasa i od strane Države Izraela;

18. naglašava važnost pouzdane razvojne i humanitarne pomoći Europske unije 
palestinskom narodu na cijelom okupiranom palestinskom području, koja se pruža i 
Palestinskoj samoupravi i UN-ovoj agenciji UNRWA; naglašava da napadi Hamasa 
nisu razlog za povlačenje ili obustavu cjelokupne razvojne pomoći EU-a palestinskom 
narodu; prima na znanje najavu Komisije da će preispitati sredstva EU-a za Palestinu te 
ustraje u tome da bi se to preispitivanje trebalo provesti brzo i u dobroj vjeri i da bi o 
rezultatima trebalo izvijestiti Parlament; podsjeća da svaka izjava službenih 
predstavnika EU-a mora slijediti odgovarajući međuinstitucijski postupak za donošenje 
i objavljivanje takvih odluka; u tom pogledu osuđuje tešku povredu koju je počinio 
povjerenik za susjedstvo i proširenje;
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19. ponavlja svoju zabrinutost zbog destabilizirajuće uloge Islamske Republike i njezine 
mreže nasilnih nedržavnih aktera u široj regiji Bliskog istoka; poziva potpredsjednika 
Komisije / Visokog predstavnika i države članice da nastave upotrebljavati sva 
primjerena sredstva kako bi se povećao pritisak na Iransku revolucionarnu gardu i 
učinkovito suzbile njezine destruktivne aktivnosti u zemlji i u inozemstvu;

20. poziva EU i države članice da podrže sve inicijative za preuzimanje odgovornosti za 
kršenja međunarodnog humanitarnog prava i prava o ljudskim pravima u Izraelu i 
okupiranim palestinskim područjima, posebno pružanjem potpore radu Međunarodnog 
kaznenog suda, čiji mandat uključuje zločine prema međunarodnom pravu koje su 
počinile sve strane u trenutačnom sukobu; ističe da borba protiv nekažnjavanja mora 
biti temelj međunarodnih napora za postizanje održivog rješenja jer zanemarivanje 
ljudskih prava i toleriranje nekažnjavanja vode do međusobne dehumanizacije;

21. zabrinut je zbog širenja lažnih informacija i nasilnih slika povezanih s tim sukobom na 
društvenoj mreži X; podsjeća da prema Aktu o digitalnim uslugama platforme kao što je 
X imaju pravnu obvezu brzo ukloniti nezakoniti sadržaj;

22. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, 
potpredsjedniku Komisije / Visokom predstavniku Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku, posebnom predstavniku EU-a za bliskoistočni mirovni proces, 
vladama i parlamentima država članica, glavnom tajniku Ujedinjenih naroda, posebnom 
koordinatoru Ujedinjenih naroda za bliskoistočni mirovni proces, Knessetu i izraelskoj 
vladi te predsjedniku Palestinske samouprave.


